
1

 

Daf 90 is the final daf of Masechet Gittin. Let’s summarize some of the 
main teachings we learned in this Masechet.

(a) The law of “lishma” (for its own sake) — a get (divorce document) 
needs to be written on behalf of a particular husband for the sake 
of the particular wife he intends to divorce.

(b) The husband is not obliged to deliver the 
divorce document to the wife himself, rather, 
he can appoint an agent to give his wife the 
get. The wife may also appoint an agent to 
receive the get from her husband on her behalf.

(c) The husband cannot cancel the agent 
unless the husband informs the agent of the 
cancelation directly.

(d) We learned about the events of the destruction of 
the Second Beit HaMikdash, 
and regarding the concept 
— “One witness is trusted in 
cases of prohibitions.”

בס"ד

Daf Yomi For Us

SPONSORED BY:

ל מַסֶכּתֶ גּיִטִּין.  נסְַכםֵּ  דַףּ צ' הוּא הַדַףּ הָאַחֲרוֹן שֶׁ
למַָּדְנוּ במְַּסֶכּתֶ זוֹ.  חֵלקֶ מֵהַדְבָּרִים הָעקִָרִּייִּם שֶׁ

ם  מָהּ" - אתֶ הַגטֵּ צרִָיךְ לכִתְֹבּ לשְֵׁ א. דִיּן "לִשְׁ
ים בּוֹ. מִתְּגרְָּשִׁ ה שֶׁ ם הָאִשָּׁ הַבַעּלַ וּלשְֵׁ

הַגטֵּ  אֶת  ה  לָאִשָּׁ לתֵָת  חַיבָּ  אֵינוֹ  הַבַעּלַ  ב. 
יכָוֹל  הוּא  אֶלאָּ  בְעּצַמְוֹ 
לָהּ  יתִֵּןּ  שֶׁ לִיחַ  שָׁ למְַנּוֹת 
ה  הָאשִָּׁ גםַּ  הַגטֵּ.  אֶת 
ליִחַ  שָׁ למְַנּוֹת  יכְוֹלהָ 
יקְַּבלֵּ אתֶ הַגטֵּ מִבַעּלְהָּ.  שֶׁ
לבְַטֵלּ  יכָוֹל  אֵינוֹ  הַבַעּלַ  ג. 
אִם  אֶלָאּ  לִיחַ  הַשָּׁ אֶת 
זֹאת  לוֹ  מוֹדִיעַ  הוּא  כןֵּ 

יר. בְאֹּפןֶ ישִָׁ
מְאוֹרְעוֹת  עלַ  למַָדְנוּ  ד. 
הַמִּקְדָּשׁ  בֵּית  חֻרְבַּן 
ג "עדֵ  ׂ הַמֻּשָּ ועְלַ  ניִ,  הַשֵּׁ
אֶחָד נאֱֶמָן בְּאִסּוּרִים".
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Sometimes rumors that people spread have significant halakhic meaning. 
For example, if a rumor circulated that a certain woman has a husband. 
Because of that rumor, the woman 
would be prohibited to marry anyone 
else, as if it is certain the woman has a 
husband. This is the case, despite the 
fact there were not two witnesses who 
testified that she is married. The Talmud 
explains that the beit din (halakhic court) 
would only rely on information passed 
by rumor only after examination of the 
rumor’s source and verifying its veracity.

ישֵׁ  עלֲיֵהֶן  מְדַבּרְִים  שֶׁאֲנשִָׁים  לשְִׁמוּעוֹת  לפִעְמִָים 
מַשְׁמָעוּת הִלכְתִָית חֲשׁוּבָה בּיְוֹתֵר. למְָשָׁל, אִם יוֹצאֵת 

ישֵׁ   מְסֻיּמֶֶת  שֶׁלאְִשָּׁה  שְׁמוּעהָ 
אָסוּר  הַשְּׁמוּעהָ  בִּגלְַל   - בַּעלַ 
אֶחָד,  אַף  עםִ  להְִתְחַתֵּן  לָהּ 
לָהּ  שֶׁיּשֵׁ  שֶׁבְּטוּחִים  כּאְִלּוּ 
שְׁניֵ  שֶׁאֵין  לַמְרוֹת  זֹאת,  בַּעלַ. 
שֶׁהִיא נשְׁוּאָה.  שֶׁמְּעיִדִים  עדִֵים 
בּיֵת  אםִ  רַק  כּיִ  מַסְבִּיר  הַתלמוד 
הַשְּׁמוּעהָ  מְקוֹר  אתֶ  בָּדַק  הַדִּין 
והְִגּיִעַ  הָאשִָּׁה  עלַ  שֶׁיּצָאְהָ 
עלַ  לסְִמֹךְ  שֶׁאפֶשְָׁר  למַַּסְקָנהָ 
הַשְּׁמוּעהָ הַזּוֹ, הֵם סוֹמְכיִם עלָיֶהָ.

Daf 89: THE POWER OF HEARSAY מוּעָה ף פ׳׳ט: כּוֹחָה ֹשֶל שְׁ  דַּ

Daf 90: COMPLETION OF TRACTATE GITTIN ין טִּ כֶת גִּ ף צ׳: סִיּוּם מַסֶּ דַּ
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All etrogim (citrons) that grow in Eretz Yisrael during the year 
following the shemittah (sabbatical) year possess the sanctity of 
the shemittah year, including etrogim that were harvested after Rosh 
Hashanah. Why even after Rosh Hashanah? Hasn’t the shemittah 
year already ended? The answer to this question is found on this daf. 
Regarding the etrog, the Talmud teaches us that the stage which 
determines the fruit’s sacred status is “chanatah” (ripening), i.e., 
the time during which the fruit ripens (a phase of crop growth) and 
not the time when the fruit is harvested. 
In other words: There are some types of 
produce whose time of harvest determines 
whether they possess the sacred status 
of the shemittah year. Therefore, if those 
crops were harvested during the shemittah 
year, they would be sacred. Likewise, if 
those same crops were harvested after the 
shemittah year they are not sacred. However, 
in the case of the etrog, the key moment is 
its growth, and so every etrog that began 
to grow in the shemittah year possesses 
the sanctity of the shemittah year, even if 
it was picked from the tree after Rosh Hashanah.

“Kiddushin” (betrothal) comes from the word 
“designated”, i.e., a woman who has been 
“designated” is dedicated to her husband and 
therefore prohibited to marry another person. The first 
Mishnah in the Masechet specifies the methods by which a man 
can marry a woman. We will now learn about one of those possibilities.

“Money” is one of the methods of betrothing a woman. The husband 
gives the woman money and tells her: “Behold, with this money, 
you are betrothed to me.” The husband does not need to give 
the woman actual money.  Instead of currency, an object of value 
is also acceptable. It is not possible to betroth a woman with a 
very small sum of money or an object of negligible value. Rather, 
the money or object must be worth at least one “perutah” 
(5 cents). A “perutah” is a value that Chazal determined to be 
the lowest sum at which it is possible to betroth a woman.
Today, Jewish custom is to betroth a woman with a 
ring. The husband places a ring on the woman’s finger and 
says to her: “You are betrothed to me with this ring, in 
accordance with the religion of Moses and Israel.”

אשִָּׁה  - מְיחֻדָ’  מִלּשְׁוֹן   ‘קִדּוּשִׁין 
ואְסָוּר מְיחֻדֶֶת לבְעַלְהָּ   שֶׁהִתְקַדְּשָׁה הִיא 

המִַּשְׁנהָ אחַרֵ.  אדָָם  עםִ  להְִתְחַתֵּן   להָּ 
 הָרִאשׁוֹנהָ בּמַַּסּכֶתֶ מְפרֶָטתֶ כּיֵצדַ נוֹשְׂאיִם אשִָּׁה, ואְנָוּ

נלִמְַד עתַָּה עלַ אחַַת האָפֶשְָׁרֻיּוֹת.

 “כּסֶֶף” - זוֹ אַחַת הָאֶפשְָׁרֻיּוֹת לקְַדֵּשׁ אִשָּׁה.
“הֲרֵי ואְוֹמֵר להָּ:   הַבַּעלַ נוֹתֵן לאִָשָּׁה כּסֶֶף 
 אַתְּ מְקֻדֶּשֶׁת לִי בְּכסֶֶף זהֶ”. הַבַּעלַ אֵינוֹ
 צרִָיךְ לתֵָת כּסֶֶף מַמָּשׁ, אֶלּאָ גּםַ חֵפץֶ. לאֹ
 בְּכלָ כּסֶֶף וּבְכלָ חֵפץֶ אֶפשְָׁר לקְַדֵּשׁ אִשָּׁה,
 אֶלּאָ צרִָיךְ שֶׁהַכּסֶֶף אוֹ הַחֵפֶץ יהְִיוּ שָׁויִם

שֶׁחֲזַ"ל שֹׁויִ  פּרְוּטָה הוּא  'פְּרוּטָה'.   לְפָחוֹת 
בּוֹ לקְַדֵּשׁ  שֶׁאֶפשְָׁר  בְּיוֹתֵר  הַנּמָֹךְ  כּשַֹּׁויִ   קָבְעוּ 

הָאִשָּׁה אֶת  לְקַדֵּשׁ  ישְִׂרָאֵל  מִנהְַג  כּיַּוֹם   אִשָּׁה. 
הָאִשָּׁה אֶצבְַּע  עלַ  טַבַּעתַ  עוֹנדֵ  הַבַּעלַ   בְּטַבַּעתַ. 
 ואְוֹמֵר להָּ: “הֲרֵי אַתְּ מְקֻדֶּשֶׁת לִי בְּטַבַּעתַ זוֹ כּדְַת

מֹשֶׁה ויְשְִׂרָאֵל”.

Daf 2: “BEHOLD, YOU ARE BETROTHED TO ME” ת לִי“ שֶׁ ף ב׳: “הֲרֵי אַתְּ מְקֻדֶּ דַּ

Daf 3: THE SPECIAL ETROGS OF THE YEAR נָה ל הַשָּׁ ף ג׳: הָאֶתְרוֹגִים הַמְיחָֻדִים שֶׁ דַּ

הָאֶתְרוֹגיִם כּלָ  שְׁמִטָּה,  שְׁנתַ  שֶׁאַחֲרֵי   בַּשָּׁנהָ 
שְׁבִיעיִת, בִּקְדֻשַּׁת  קְדוֹשִׁים  ישְִׂרָאֵל  בְּאֶרֶץ   שֶׁגּדְָלוּ 
מַדּוּעַ? הַשָּׁנהָ.  רֹאשׁ  אחֲַרֵי  שֶׁנּקְִטְפוּ  הָאתְֶרוֹגיִם   גּםַ 
לכְךְָ הַתְּשׁוּבָה  הִסְתַּיּמְָה?  כּבְָר  הַשְּׁמִטָּה  שְׁנתַ   הֲרֵי 
בְּאֶתְרוֹג, כּיִ  מְלַמְדֵּנוּ  הַתַּלמְוּד  זהֶ.  בּדְַף   כּתְוּבָה 
 הַשָּׁלָב הַקּוֹבֵעַ הוּא “חֲנטָָה” - הַזּמְָן שֶׁבּוֹ הוּא חָנטַ
כּלְוֹמַר: נקְִטַף.  שֶׁבּוֹ הוּא  הַזּמְָן  ולְאֹ  בַּגּדִּוּל(   )שָׁלָב 

קְטִיפתָָם שֶׁזּמְַן  גּדִּוּליִם   ישְֶׁנםָ 
קְדוֹשִׁים הֵם  אםִ  הַקּוֹבעֵַ   הוּא 
 בִּקְדֻשַּׁת שְׁבִיעיִת, ולְכָןֵ אםִ הֵם
בִּשְׁנתַ הַשְּׁמִטָּה - הֵם  נקְִטְפוּ 
 קְדוֹשִׁים, אםִ הֵם נקְִטְפוּ אחֲַרֵי
 שְׁנתַ הַשְּׁמִטָּה- איֵנםָ קְדוֹשִׁים.
הַפּעְלֻּהָ בּאְתְֶרוֹג   אוּלםָ 
 הַקּוֹבַעתַ הִיא גּדְִילתָוֹ, ולְכָןֵ כּלָ
לגִדְֹּל שֶׁהִתְחִילוּ   הָאֶתְרוֹגיִם 
קְדוֹשִׁים הַשְּׁמִטָּה   בִּשְׁנתַ 
עלַ אַף  שְׁבִיעיִת,   בִּקְדֻשַּׁת 
הָעצֵיִם מִן  נקְִטְפוּ  שֶׁהֵם   פִּי 

אַחֲרֵי רֹאשׁ הַשָּׁנהָ.
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One of the ways by which it is possible to betroth a woman is with 
money. After betrothal by way of money, is the couple already 
married? Not yet. They are only betrothed. [At that stage] it is 
prohibited for the woman to marry another person, but there are 
still matters regarding which she is not yet considered his wife. 
For example, if the woman dies after the betrothal, the husband 
does not inherit the woman’s property.

How does the woman fully become his wife? By undergoing 
the ritual of “Nissuin”, performed under the chuppah 
(wedding canopy). It is customary for the bride and groom 
to stand under an outspread covering. This is the chuppah. 
Under the chuppah the couple recites the blessings of 
marriage. Today, it is customary to perform the betrothal and 
the marriage ceremonies together under the chuppah. First, 
the husband gives the woman a ring, and thus he betroths 
her, and on that same occasion, they also become married, 
since they are under the chuppah. These days, what we call 
"erusin" (engagement) does not make the couple married in 
the slightest. Rather, they merely commit themselves to getting 
married at some point in the future.

“B’nei banim— harei hem k’banim” (children of one’s 
children are like children). Meaning, grandchildren have the 
same [legal] status as children. When does this principle 
apply? Halakhah states that terumah (priestly gifts) may only be 
eaten by kohanim. When a kohen marries an Israelite woman, 
his wife does not become a kohen but is entitled to eat terumah, 
because she is the wife of a kohen. What happens if her 
husband, Heaven forbid, dies? The answer depends. If she has 
no children from her kohen husband, then she is prohibited from 
continuing to eat terumah. If the woman did have children with 
the kohen, then she is permitted to continue eating terumah. 

If the woman’s husband died and her children died as 
well, but she has grandchildren, she is still permitted to 
continue eating terumah. Why? Because grandchildren 
are indeed like children. In other words, her grandchildren 
have the same legal standing as her children. Since the 
widow of a kohen who has children from her deceased 
kohen husband is permitted to continue eating terumah, 
so too may this bereaved grandmother continue eating 
terumah on account of her still-living grandchildren.

 “בְּניֵ בָניִם - הֲרֵי הֵם כּבְָניִם”- כּלְוֹמַר: הַבָּניִם שֶׁל הַבָּניִם
 נחְֶשָׁבִים כּמְוֹ הַבָּניִם. לְגבֵַּי מָה נאֱֶמַר כּלְָל זהֶ? הַהֲלכָהָ הִיא
 שֶׁתְּרוּמָה מֻתֶּרֶת בַּאֲכיִלהָ לכַֹּהֲניִם בִּלבְָד. כֹּהֵן שֶׁהִתְחַתֵּן עםִ
לאֱֶכֹל להָּ  מֻתָּר  אֲבָל  כֹּהֶנתֶ,  נהְִייֵת  איֵנהָּ  אִשְׁתּוֹ   ישְִׂרְאלֵיִת, 
 תְּרוּמָה כּיִ הִיא אִשְׁתּוֹ שֶׁל כֹּהֵן. וּמַה קּוֹרֶה אִם בַּעלְהָּ נפִטְַר
הַכֹּהֵן, אָסוּר להָּ מִבַּעלְהָּ  ילְדִָים  תָּלוּי: אִם איֵן להָּ   חָליִלהָ? 

ילְדִָים להָּ  ישֵׁ  ואְִם  תְּרוּמָה,  לאֱֶכֹל   להְַמְשִׁיךְ 
מִמֶּנּוּ, מֻתָּר להָּ להְַמְשִׁיךְ לאֱֶכֹל תְּרוּמָה.

 אִם גּםַ בַּעלְהָּ שֶׁל הָאִשָּׁה נפִטְַר
 וגְםַ ילְדֶָיהָ נפִטְְרוּ, אַךְ ישֵׁ להָּ
להְַמְשִׁיךְ להָּ  מֻתָּר   נכְדִָים… 
כּיִ מַדּוּעַ?  תְּרוּמָה.   לאֱֶכֹל 
כּבְָניִם. הֵם  הֲרֵי  בָניִם   בְּניֵ 
שֶׁלָּהּ הַנּכְדִָים   דְּהַינְוּ 
שֶׁלָּהּ, הַבָּניִם  כּמְוֹ   הֵם 

להָּ שֶׁיּשֵׁ  כֹּהֵן  אַלמְָנתַ   והֲַרֵי 
רַשָּׁאִית הַכֹּהֵן  מִבַּעלְהָּ   בָּניִם 

להְַמְשִׁיךְ לאֱֶכֹל תְּרוּמָה.

Daf 4: “GRANDCHILDREN ARE INDEED LIKE CHILDREN” בָנִים“ נֵי בָנִים — הֲרֵי הֵם כְּ ף ד׳: “בְּ דַּ

Daf 5: BETROTHAL AND MARRIAGE וּאִין שּׂ ף ה׳: אֵרוּסִין וְנִּ דַּ

כּסֶףֶ. ידְֵי  עלַ  הִיא  אשִָּׁה  לקְַדֵּשׁ  אפֶשְָׁר  שֶׁבּהֶָן  הַדְּרָכיִם   אחַַת 
י הַכּסֶףֶ הֵם כּבְרָ נשְׂוּאיִם? עדֲַיןִ לאֹ. הֵם רַק  הַאםִ לאְחַַר קִדּוּשֵׁ
 מְאֹרָסִים. אסָוּר לאָשִָּׁה להְִתְחַתֵּן עםִ אדָָם אחֵַר, אבֲלָ עדֲַיןִ ישֵׁ
 דְּברִָים שֶׁכּלְפַּיֵהֶם הִיא איֵנהָּ נחְֶשֶׁבתֶ אשְִׁתּוֹ לגְמְַרֵי. למְָשָׁל, אםִ

הָאשִָּׁה נפִטְְרָה אחֲַרֵי הָארֵוּסיִן, הַבּעַלַ איֵנוֹ יוֹרֵשׁ אתֶ נכְסָיֶהָ.

 כּיֵצדַ הִיא נהְִייֵת אשְִׁתּוֹ לגְמְַרֵי? עלַ
 ידְֵי נשִּׂוּאִין, הַנעַשֲִׂים עלַ ידְֵי חֻפּהָ.
עוֹמְדִים והְַכּלַּהָ  שֶׁהֶחָתָן   נוֹהֲגיִם 
 תַּחַת ירְִיעהָ פּרְוּסהָ. זוֹהִי הַחֻפּהָ.
 תַּחַת הַחֻפּהָ מְבָרְכיִם אתֶ בִּרְכוֹת
לעַשֲׂוֹת נוֹהֲגיִם  הַיּוֹם   הַנּשִּׂוּאִין. 
 אתֶ הָארֵוּסִין ואְתֶ הַנּשִּׂוּאִין תַּחַת
 הַחֻפּהָ. תְּחִלּהָ הַבּעַלַ נוֹתֵן לאָשִָּׁה
אוֹתָהּ, מְארֵָס  הוּא  וכְךְָ   טַבּעַתַ 
נהְִייִם גּםַ  הֵם  מַעמֲָד   וּבאְוֹתוֹ 
 נשְׂוּאיִם, שֶׁהֲרֵי הֵם תַּחַת הַחֻפּהָ.

 בּטֶַּקֶס שֶׁנּעֶרֱַךְ בּיְמֵָינוּ בּשֵַּׁם "ארֵוּסיִן”, איֵן הַכּלַּהָ נהְִייֵת אשְִׁתּוֹ
שֶׁל הֶחָתָן, אלֶּאָ הֵם רַק מַחְליִטִים כּיִ בֶּעתִָיד יתְִחַתְּנוּ.
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On the first day of Sukkot, a guest arrived at the 
synagogue and said that his arba’at ha-minim (four 
species) were lost. The guest asked Moshe to give 
him his four species as a gift, to enable the guest to 
fulfill the mitzvah of using them, and after that, he 
would return the arba’at ha-minim to him as a gift.

Why did he want to receive them as a gift? 
Because on the first day of Sukkot, one may 
not fulfill the mitzvah of the arba’at ha-minim if 
they do not belong to the person who seeks to 
fulfill the mitzvah. For instance, one who borrows 
an etrog from a friend is unable to use that etrog 
to fulfill his obligation. Moshe feared that perhaps 
after he gave his arba’at ha-minim to the guest 
as a gift the guest might not return them to him. 
However, then a friend gave Moshe a solution 
found on this daf: “A gift given on the condition 
that it is returned.” Give the arba’at ha-minim to 
the guest as a gift on the condition that he returns 
them to you. Then, if he does not return the arba’at 
ha-minim to you, it will be evident that he never 
received them from you as a gift, and he will discover that he did not fulfill 
the mitzvah of arba’at ha-minim.

הִגּיִעַ הַסֻּכּוֹת  חַג  שֶׁל  הָרִאשׁוֹן   בַּיּוֹם 
שֶׁאַרְבַּעתַ וסְִפּרֵ  הַכּנְסֶֶת  לבְֵית   אוֹרֵחַ 
בִּקֵּשׁ ממֹשֶׁה אָבְדוּ. הוּא  שֶׁלּוֹ   הַמִּיניִם 
הַמִּיניִם אַרְבַּעתַ  בְּמַתָּנהָ אתֶ  לוֹ   שֶׁיּתִֵּן 
 שֶׁלּוֹ כּדְֵי לקְַיּםֵ בָּהֶם אתֶ הַמִּצוְהָ, ואְַחַר
כּךְָ הוּא יתִֵּן לוֹ אוֹתָם בַּחֲזרָָה בְּמַתָּנהָ.

 מַדּוּעַ הוּא רָצהָ לקְַבּלֵ אוֹתָם בּמְַתָּנהָ?
אִי הַסֻּכּוֹת  חַג  שֶׁל  הָרִאשׁוֹן  בַּיּוֹם   כּיִ 
הַמִּיניִם אַרְבַּעתַ  מִצוְתַ  לקְַיּםֵ   אֶפשְָׁר 
הַמִּצוְהָ. לִמְקַיּםֵ  שַׁיּכָיִם  אֵינםָ   אִם 
 למְָשָׁל, מִי שֶׁשּׁוֹאלֵ אתְֶרוֹג מֵחֲברֵוֹ, איֵנוֹ
 יכָוֹל לצָאֵת בּוֹ ידְֵי חוֹבַת הַמִּצוְהָ. מֹשֶׁה
 חָשַׁשׁ, אוּליַ אחֲַרֵי שֶׁהוּא יתִֵּן לאָוֹרֵחַ אתֶ
 ארְַבַּעתַ הַמִּיניִם בּמְַתָּנהָ, הוּא לאֹ יחֲַזיִר
 לוֹ אוֹתָם, אלא שאז נתַָן לוֹ חברו פּתְִרוֹן
להְַחֲזיִר”. מְנתָ  עלַ  “מַתָּנהָ  זהֶ:   מִדַףּ 
שֶׁהוּא בִּתְנאַי  בּמְַתָּנהָ,  אוֹתָם  לוֹ   תֵּן 
 יחֲַזיִר לךְָ אוֹתָם, ואְםִ הוּא לאֹ יחֲַזיִר לךְָ
קִבּלֵ לאֹ  מֵעוֹלםָ  שֶׁהוּא  יתְִבָּרֵר   אוֹתָם 
שֶׁהוּא יגְלַּהֶ  והְוּא  בּמְַתָּנהָ  אוֹתָם   מִמְּךָ 

לאֹ קִיּםֵ מִצוְתַ ארְַבַּעתַ הַמִּיניִם.

Daf 6:  “A GIFT [GIVEN ON THE CONDITION] THAT IT’S RETURNED” נָה עַל מְנָת לְהַחֲזִיר“ ף ו׳: “מַתָּ דַּ

ערַָיךְִ".  שְׁ "בכְּלָ  ושְׁוֹטְרִים-  שׁוֹפטְִים  נתְִינתַ  עלַ  מְצוַהָּ  הַתּוֹרָה 
יב אתֶ הַשּׁוֹפטְִים, הָיהָ למְַעשֲֶׂה  ערַ הָעיִר בּוֹ אנָוּ מְצוַיִּם להְוֹשִׁ שַׁ
ערַ הָעיִר  בכְּלָ עיִר ועְיִר. דֶרֶּךְ שַׁ י והְַמֶרְּכזָּיִ שֶׁ עוֹרֵק הַחַייִּם הָרָאשִׁ
הָיוּ נכִנְסִָים ויְוֹצאְיִם מִן הָעיִר, והְוּא הָיהָ בדְֶּרֶךְ כלְּלָ מְבֻצרָּ וּמוּגןָ 
מִירָה  רִים מִתְרוֹמְמִים, מִגדְְלּיֵ שְׁ באְּמְֶצעְיֵ הֲגנַהָּ רַבִיּם כדְֻּגמְַת גשְָּׁ
הָיתְָה  ידְֵי אוֹיבֵ  ערַ הָעיִר עלַ  שַׁ ל  שֶׁ והְַהַבקְָעהָ  הַחֲדִירָה  וכְדַ'.  
יב  ל הַתּוֹרָה להְוֹשִׁ ל הָעיִר כלֻּהָּּ. צוִּוּיהָּ שֶׁ סִימָן וסְֵמֶל לנִפְיִלתָָהּ שֶׁ
ערֲֵי הָעיִר מְלמֵַדּ עלַ הַמָקּוֹם הֶחָשׁוּב והְַמֶרְּכזָּיִ  אתֶ הַשּׁוֹפטְִים בשְַּׁ
רָאלֵ  ישְִׂ דַיּנָּיֵ  רָאלֵ.  ביְּשְִׂ שֶׁ הַצדֶֶּק  פטַּ  למְִשְׁ הַתּוֹרָה  נּוֹתֶנתֶ  שֶׁ
לאֹּ  שֶׁ ערֲֵי הָעיִר  שַׁ מְרוּ עלַ  ישְִׁ והְַמּוּסָר  שּׁוֹפטְִים עלַ פיִּ הַצדֶֶּק  שֶׁ
לוֹם לנִפְיִלתַ  יפִלְּוּ, ואְלִּוּ עוִּוּת הַדִיּן וקְִלקְוּלוֹ עלָוּל להְָביִא חָס ושְָׁ

ל כלָּ הָעיִר. ערַ וּלחְֻרְבָנּהָּ שֶׁ הַשַּׁ

The Torah commands the establishment of a system of judges and police 
forces — “in all your gates”. The city gate, where we are commanded to 
seat the judges, was the main, central life artery in every city and town. 
People entered and exited the city through the city gate, and it was 
generally fortified and protected by many mechanisms such as raised 
bridges, guard tow-ers, and the like. Infiltration and breaching of the 
city gate by enemy forces was an indication and symbol of the fall of 
the entire city. The commandment of the Torah to seat the judges at 
the gates of the city teaches the important, central place of justice in 
Israelite society. The judges of Israel who render judgment according to 
justice and morality will guard the city gates to ensure they do not fall. 
Whereas, perversion of the law and its corruption could lead to, Heaven 
forbid, the falling of the gate and the destruction of the entire city.
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